
 

 

                                                                    4725 E. Pima St. Tucson, AZ 85712 
                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 

Monday: Is 35:1-10; Ps 85:9-14; Lk 5:17-26 
Tuesday: Is 40:1-11; Ps 96:1-3, 10ac, 11-13; Mt 18:12-14 
Wednesday: Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab;  
 Jdt 13:18bcde, 19; Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47, or any 
 readings from the Common of the Blessed Virgin  
 Mary, nos. 707-712 
Thursday: Is 41:13-20; Ps 145:1, 9-13ab; Mt 11:11-15 
Friday: Is 48:17-19; Ps 1:1-4, 6; Mt 11:16-19 
Saturday: Sir 48:1-4, 9-11; Ps 80: 2ac, 3b, 15-16, 18-19;  
 Mt 17:9a, 10-13 
Sunday: Zep 3:14-18a; Is 12:2-6; Phil 4:4-7; Lk 3:10-18 

Lecturas de la Semana 

Lunes: Is 35:1-10; Sal 85 (84):9-14; Lc 5:17-26 
Martes: Is 40:1-11; Sal 96 (95):1-3, 10ac, 11-13; Mt 18:12-14 
Miércoles: Zac 2:14-17 o Apo 11:19a; 12:1-6a, 10ab;  
 Jdt 13:18bcde, 19; Lc 1:26-3 o Lc 1:39-47, o cualquier  
 lectura del Común de la Santísima Virgen María,  
 nos. 707-712 
Jueves: Is 41:13-20; Sal 145 (144):1, 9-13ab; Mt 11:11-15 
Viernes: Is 48:17-19; Sal 1:1-4, 6; Mt 11:16-19 
Sábado: Eclo 48:1-4, 9-11; Sal 80 (79): 2ac, 3b, 15-16,  
 Mt 17:9a, 10-13 
Domingo: Sof 3:14-18a; Is 12:2-6; Fil 4:4-7; Lc 3:10-18 

 
Second Sunday of Advent 

9 December 2018 

God has commanded 
that every lofty mountain be made low. 

– Baruch 5:7 

Segundo Domingo de Adviento 

9 de Diciembre de 2018 

Dios ha ordenado  
que se abajen todas las montañas y todas las colinas,  

que se rellenen todos los valles hasta aplanar la tierra. 
– Baruc 5:7 

A LA ESPERA DE LA SALVACIÓN DE DIOS 

El mundo no parece tan grande como para contener el alborozo 
que causa la primera lectura. En la lectura del Evangelio, el Impe-

rio Romano tampo-
co es lo suficiente-
mente grande. Los 
grandes poderes de 
Roma se designan y 
se hacen esperar 
por la salvación de 
Dios. Y encontra-
mos a Pablo que 
medita gozosamen-
te en lo que impor-
ta, en lo que real-
mente cuenta. 

   De acuerdo con 
Baruc, la ciudad de 
Jerusalén es como 
una persona que en 
puntillas espera la 
salvación de Dios, 

que viene del Este. Los que fueron llevados a pie, con la cabeza 
gacha, regresan ahora orgullosos. Todo el camino está pavimenta-
do. Al lado del camino hay árboles fragantes y frondosos. 

   No puede haber algo mejor que eso, ¿no es así? Bueno, sí puede 
haber algo mejor. Porque una voz grita en el desierto. Aquí co-
mienza la salvación de Dios.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

AWAITING THE SALVATION OF GOD 

The world does not seem big enough to contain the jubilation of 
the first reading. In the Gospel reading, the Roman empire isn’t 

big enough, either. 
The great powers 
of Rome are 
named and made 
to stand waiting 
for the arrival of 
God’s salvation. 
And we find Paul 
meditating joyfully 
on what really 
matters. 

   According to 
Baruch, the city of 
Jerusalem is like a 
person standing on 
tiptoe looking for 
God’s salvation, 
which is coming 
from the east. 

Those who were led away on foot, heads down, now come back, 
a proud people. Why, the very way is smoothed out. The path is 
lined with fragrant, lush trees. 

   It can’t get any better than this, can it? Well, yes, it can. For a 
voice calls out in the desert. Here is the beginning of the salvation 
of God.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

9 December   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
Welcome Weekend 
Liturgy of the Word with Children 
Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Our Lady of Guadalupe Novena** 

  9:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  6:00 PM 

Nicholson Hall 
Plaza 
Church 
School 
Retreat Room 
Choir Room 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 
North / South 

10 December   Monday / Lunes 

Mass 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Cub Scout Pack 115 
Holy Day Choir Rehearsal 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
North / South 
Noah’s Ark 
Church 
Dougherty Hall 

11 December   Tuesday / Martes 

Estudio Bíblico* 
St. Cyril Seniors 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Knights of Columbus 

10:30 AM 
10:30 AM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 

North / South 
Dougherty Hall 
North / South 
Noah’s Ark 

12 December   Wednesday / Miércoles 

OUR LADY OF GUADALUPE / NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE 

Rosary 
Our Lady of Guadalupe Novena** 
Confirmation I 
Our Lady of Guadalupe Mass** 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 
Our Lady of Guadalupe Celebration** 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  8:00 PM 

Retreat Room 
Dougherty Hall 
North / South 
Church 
Noah’s Ark 
Nicholson Hall 

13 December   Thursday / Jueves 

LAMP 
Mass 
Rosario* 
African Choir Rehearsal 
Misa Carismática** 
Grupo Arco Iris* 

  2:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
Church 
Chapel 
Choir Room 
Church 
Dougherty Hall 

14 December   Friday / Viernes 

Mass 
Posada Hispana 

  5:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 

15 December   Saturday / Sábado 

African Choir Rehearsal   2:00 PM Choir Room 

16 December   Sunday / Domingo 

Knights of Columbus Blood Drive 
Share-A-Lunch for Casa Maria 
Religious Education Advent Celebration 
African Choir Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Mass with the African Community 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Nicholson Hall 
Choir Room 
Dougherty Hall 
Church 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM † Pat Becker 
   5:00 PM AVAILABLE 
Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 
Wed / Miércoles   8:00 AM  AVAILABLE 
   7:00 PM AVAILABLE 

Thu / Jueves   5:00 PM † Belen Urreiztieta 
   7:00 PM AVAILABLE 
Fri / Viernes   8:00 AM † Paul Bungay 
   5:00 PM AVAILABLE 
Sat / Sábado   8:00 AM † Maria Peña 
   5:00 PM † Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM † The People of St. Cyril 
 10:00 AM † Howard F. Miller 

   Spanish   1:00 PM † Ana Maria Rojas 

   African Community   3:00 PM  
   Bilingual   7:00 PM AVAILABLE 

10 – 16 December 10 – 16 de diciembre 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 26 November – 2 December 2018 

Sunday Collection 2 December 
Online Giving 
Christmas 
Other Income 26 November – 2 December 
   (Sponsorship, Sacrament preparation,  
   Fundraising events) 

    $6,190.80 
        $20.00 
       $700.00 
    $2,305.67 

 
 

Total Income     $9,216.47 

Expenses 26 November – 2 December 
   (Biweekly payroll, Building repair, Clergy  
    residence, Liturgy, Sacrament preparation,  
   Administration) 

  ($19,713.88) 

 
 
 

Excess / Deficit this week   ($10,497.41) 

Month: 1 – 30 November 2018 

Income 
Expenses 

Excess / Deficit 

$84,966.73 
($68,733.90) 

$16,232.83 

Yearly Report: 1 July – 30 November 2018 

Income 

Expenses 

Excess / Deficit 

$297,589.18 

($319,828.28) 
($22,239.10) 

Custodial Funds   $30,079.33 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Mass with the African Community 
next Sunday at 3 PM 

All are welcome to join in this monthly Mass. 

Misa con la Comunidad Africana 
el próximo domingo a las 3 pm 

Todos son bienvenidos a participar en esta misa mensual. 

Early Deadlines for Upcoming Bulletins: 

Sunday 23 December – Monday, 10 December 

Sunday 30 December – Thursday, 17 December 

Sunday 7 January – Friday, 21 December 

Plazos anticipados para Boletines Próximos: 

Domingo 23 de diciembre – Lunes, 10 de diciembre 

Domingo 30 de diciembre – Jueves, 17 de diciembre 

Domingo 7 de enero – Viernes, 21 de diciembre 



 

 

 Around the Parish…                                               Por la Parroquia… 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 

 Horarios de Diciembre y Enero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen a 
la sacristía por sus horarios de diciembre. 

   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. Edgar 
(795-1633 x 111 o elopez@stcyril.com) antes del martes, 11 de 

diciembre, con sus fechas de no disponibilidad en enero. 

December & January Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your De-
cember schedules in the sacristy. 

   All ministers, please leave a message for Fr. Edgar 
(795-1633 x 111 or elopez@stcyril.com) with your una-
vailable dates for January before Tuesday, 11 December. 

Se Necesitan Ministros Litúrgicos 

para las Próximas Festividades 

Se necesitan Ministros de la Eucaristía, Lectores, 
Sacristanes y Monaguillos para las varias celebracio-

nes especiales próximas de noviembre y diciembre. (Nuestra Se-
ñora de Guadalupe, Navidad, y María, Madre de Dios). En la sa-
cristía estarán las formas de inscripción. Por favor indiquen cuan-
do podría usted ayudar y así ayudarnos a cubrir los ministerios 
necesarios. 

Liturgical Ministers Needed 

for Upcoming Feasts 

Eucharistic Ministers, Lectors, Sacristans and Altar 
Servers are needed for the various special celebra-
tions coming up at the end of November and through December 
(Our Lady of Guadalupe, Christmas, and Mary, Mother of God). Spe-
cial Sign-Up Sheets will be in the sacristy. Please indicate when you 
will be able to serve and save us time calling around to fill the need-
ed ministries. 

Caballeros de Colón Donación de Sangre 

El Próximo Domingo, 16 de diciembre 
8 am – 12 pm en el Salón Dougherty 

Para programar una cita, inscríbanse después de las Misas 
de 5 pm, 8 am, 10 am o 1 pm este fin de semana, o llamando a Ti-
mothy McClaughry (327-8998), o ingrese a: redcrossblood.org; Código 
del Patrocinador: cyril. Por favor consideren donar un regalo significati-
vo durante esta temporada navideña – donen sangre. 

Knights of Columbus Blood Drive 

Next Sunday, 16 December 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

To schedule an appointment, sign-up after the 5 
PM, 8 AM, 10 AM or 1 PM Masses this weekend, call Timothy 
McClaughry (327-8998) or log on to redcrossblood.org; Spon-
sor Code: cyril. Please consider giving a meaningful gift this 
Christmas season – donate blood. 

Generosa Donación Ayudó 

al Déficit de la Parroquia 

Si usted ha seguido el reporte semanal de 
nuestros ingresos y gastos, se habrá dado 
cuenta que en noviembre una pareja de nues-
tra parroquia nos otorgo un generoso regalo de 
$40,000. Estamos inmensamente agradecidos 

con su generosidad. 

   Como podrá ver en el reporte del Año hasta la Fecha en 
el boletín de esta semana, el dinero se ha gastado rápidamente, por 
dos partes, poniéndonos al día con nuestro gasto deficitario y man-
teniéndonos al día con las cuentas actuales. 

   Podemos evitar quedarnos atrás con nuestras finanzas si cada ho-
gar contribuyera al mínimo su primera hora de salario por semana. 
Mientras no es exactamente un diezmo, al menos será en el espíritu 
del dar diezmo – dando los “primeros frutos” de su trabajo. 

        Parish Deficit Helped 

by Generous Gift 

If you have followed the weekly report on 
our income and expenses, you will have 
noticed that in November we received a 
generous gift of $40,000 from one parish 
couple We are immensely thankful for their 
generosity. 

   As you can see from the Year-to-Date 
report in this week’s bulletin, the monies have been quickly 
spent, both catching up on our deficit spending and keeping up 
with current bills. 

   We can avoid getting behind in our finances if every house-
hold contributed a minimum of their 1st hour of wages per 
week. While not exactly a tithe, it will at least be in the spirit of 
tithing – giving of the “first fruits” of one’s labor. 

Catholic Tuition Support Organization 

TOGETHER WE ARE SAVING CATHOLIC EDUCATION! 
Arizona’s Catholic Tuition Support Organization 
(CTSO) wants to “thank” all the parishioners that 
have supported Catholic education, and ask you to 
renew your support to the students in our Catholic 
Schools through CTSO. Brochures are in the vesti-
bule or visit www.ctso-tucson.org to make an online 
contribution. Together we are saving Catholic 
education…and it does not cost you a dime! 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

¡JUNTOS SALVAMOS LA EDUCACION CATOLICA! 
La Organización Católica de Apoyo para Colegiaturas de Ari-
zona (CTSO) quiere “agradecer” a todos los parroquianos que 
han apoyado la educación Católica, y pedimos que renueve 
su apoyo para los estudiantes en nuestras Escuelas Católicas 
a través de CTSO. Encontrará folletos en el vestíbulo o viste 
la página www.ctso-tucson.org para hacer su contribución en 
línea. ¡Juntos salvamos la educación Católica...y no le 

cuesta ni un centavo! 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

Nuestro Ministerio mensual Share-A-Lunch [Comparte un Al-
muerzo] prepararán sándwiches para Casa María el próximo 
domingo, 16 de diciembre después de la Misa de 8 am en el 
Salón Nicholson. Todos están invitados a apoyar. 

   ¡Gracias por las 14.5 docenas de huevos cocidos donados en octu-
bre! Preparamos 280 almuerzos en octubre. 20 docenas de huevos son 
suficientes para incluir un huevo en cada almuerzo. Por favor traiga 
una docena de huevos cocidos, en su cartón original al, grupo “Share-
A-Lunch” a cualquier hora entre las 9 y 10 de la mañana. ¡Casa María 
agradece su grandioso apoyo! 

Share-A-Lunch Ministry 

Our monthly Share-A-Lunch Ministry will be preparing 
sandwiches for Casa Maria on next Sunday, 16 Decem-
ber, after the 8 AM Mass in Nicholson Hall. All are invit-
ed to help. 

   Thank you for the 14.5 dozen hard boiled eggs donated in 
October! We made 280 lunches in November. 20 dozen eggs 
will give us enough for 1 egg in every lunch. Please bring a 
dozen hard-boiled eggs in their original carton to the Share-A-
Lunch group any time between 9 and 10 AM. Casa Maria is 
grateful for your wonderful support!  

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
redcrossblood.org
redcrossblood.org
http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org


 

 

Collection for Diocesan Seminarians 

The special collection for the diocese’s seminaries will be 
taken up next weekend. There is no envelope for this 
collection in the mailed packets, but special envelopes will 
be in the pews. 

   Please note, that as a parish served by a religious order 
(the Carmelites), we will be taking up our annual collection 
in support of Carmelite seminarians in February. Envelopes for 
this collection will be included in the mailed packets. 

Colecta para los Seminaristas de la Diócesis 

La colecta especial para los seminarios de la diócesis se tomará 
el próximo fin de semana. En los paquetes por correo no 
fueron sobres para esta colecta, pero sobres especiales estarán 
en las bancas. 

   Por favor noten que como parroquia servida por una orden 
religiosa (los Carmelitas), en febrero haremos la colecta anual 

para apoyar a los seminaristas Carmelitas. Los sobres para esta co-
lecta si estará incluida en los paquetes enviados por correo. 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

 Contributing to our parish with time and talent for groundskeeping: 

Contribuyendo con nuestra parroquia con tiempo y talento para mantener los terrenos: 

Joel Arvizu Landscaping & Services (396-0621), Joel Arvizu, parishioner 

December Sponsorship Commitments 

(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2018 – 30 June 2019) 

ITEM 
AMOUNT 
NEEDED 

AMOUNT 
SPONSORED 

SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Memory of Ralph and Dorothea Copp 

Assisting Clergy $2,500/year  In Thanksgiving 

Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Loving Memory of Family Members (Kathryn Odgers) 

Palms for Palm Sunday 2018 $   300/year  In memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Music Resources & Copyrights $   900/year  Anonymous 

Bread & Wine for Masses $   300/month $   300/month In Memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 

Lectors’ Workbooks 
   (Year C: 12/18 – 11/19) 

$   800/year $   800 In Memory of Ralph and Dorothea Copp 

Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Memory of Edward and Anna Rickert 

Vacation Bible School June 2018 $4,000/year $4,000 St. Cyril of Alexandria School 

United in Christ Hymnals 
   (3-year subscription ends 11/20) 

$3,000 $3,000 Knights of Columbus 

2019 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Memory of Edward and Anna Rickert 

¡Gracias! 

Muchas gracias a todos los que participaron en nuestra 
Feria de Navidad / Venta de Libros Anual este fin de 
semana. Donando libros, artículos hecho a mano, merme-
ladas y postres caseros para su venta en la parroquia, y 

por comprarle a nuestros vendedores. Un 
agradecimiento especial a nuestros volunta-
rios y juventud quienes recopilaron y surtie-
ron los libros el viernes, quienes ayudaron a 
montar el Centro de Actividades, quienes 
prepararon comida, y quienes trabajaron en 

el evento. Si en caso se perdió del evento el sábado o no terminó 
con sus compras, tendremos a la venta libros y manualidades en la 
plaza, junto con deliciosas galletas durante las festividades del Fin 
de Semana de Bienvenida este domingo. El próximo fin de sema-
na publicaremos un reporte de nuestras exitosas ganancias. 

Thank You! 

Many thanks to everyone who participat-
ed in our Annual Christmas Craft 
Fair / Book Sale this weekend by do-
nating books, hand crafted items and 
homemade jellies and baked goods to be 
sold by the parish, and by shopping with 
our vendors. Special thanks to our volun-
teers and youth who collected and sort-
ed books on Friday, who helped set up 
the Activity Center, who prepared food, and who worked the 
event. In case you missed the event on Saturday or didn’t finish 
shopping, books and crafts from the parish table will be on sale 
on the plaza, along with scrumptious cookies, during Welcome 
Weekend festivities this Sunday. We will report our financial 
success next weekend. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

El Regalo Perfecto 

La Parroquia San Cirilo de Alejandría te invita a su pastorela El 
Regalo Perfecto. Navidad es 
una época de familia, regalos, 
tradiciones y mas que nada es 
una fecha para reunirse como 
creyentes para celebrar el naci-
miento de nuestro Señor, Cristo 
Jesús. Este drama es acerca de 
Cristo, El Regalo Perfecto, que 
tendrá lugar el día sábado, 22 de 
diciembre, después de misa de 5 
pm en la iglesia. La pastorela es 
en inglés y es dirigida por Comu-

nidad Carmelita, Grupo Arco Iris y jóvenes de confirmación de 
nuestra parroquia. 

The Perfect Gift 

St. Cyril of Alexandria parish invites you to its pastorela The Perfect 
Gift. (A pastorela is a centuries old Christ-
mas Tradition. “...[they] are plays that 
recreate the biblical passage where the 
shepherds follow the Star of Bethlehem to 
find the Christ Child.”). Christmas is a 
time to gather as a family, to share gifts 
and traditions. But more than anything 
else it is a time to gather as believers to 
celebrate the birth of our Lord, Jesus 
Christ. This drama about Christ, The Per-
fect Gift, will take place in the Church on 
Saturday, 22 December, after the 5 PM 
Mass. The pastorela is in English and is being directed by the Carmelite 
Community, the Arco Iris Group and our parish confirmation group. 



 

 

6:00 PM 
Bilingual Rosary &  
Matachines Dance 

(Nicholson Hall) 
 

7:00 PM 
Bilingual Mass & Parish Choir 
accompanied by the Mariachi 

(Church) 
 

8:00 PM 
Join us for a delicious 

posole & champurrado! 
(Nicholson Hall) 

6:00 pm 
Rosario Bilingüe y 

Danza de los Matachines 
(Salón Nicholson) 

 

7:00 pm 
Misa Bilingüe y Coro parroquial 

acompañado del Mariachi 
(la Iglesia) 

 

8:00 pm 
¡Acompañenos a un sabroso 

posole y champurrado! 
(Salón Nicholson) 

¡  ACOMPAÑANOS A CELEBRAR A LA VIRGEN  ! 

JOIN US TO CELEBRATE OUR LADY OF GUADALUPE ! 

Miércoles / Wednesday 
12 de Diciembre / December 12 

2018 

NOVENA Schedule 
December 4 – 12 

PLACE: North / South 
TIME: 6:00 PM 

St Cyril Parish 

Horario de la NOVENA 
4 al 12 de Diciembre 

LUGAR: North / South 
HORA: 6:00 pm 



 

 

Thanksgiving Food Share 

THANK YOU TO THE FAMILIES OF ST. CYRIL CHURCH! 

We had a very successful Thanksgiving food drive due 
to your generosity. We are truly blessed as a commu-
nity to be able to help those less fortunate. 

   We were able to provide over 175 boxes for families 
for their Thanksgiving meal from parish and school 
donations. These boxes contained turkey, items to 
prepare the side dishes for the dinner, bread, pumpkin pie, 
and a prayer of thanksgiving. We thank you for contributing 
the items we needed, donating money, giving your time, and 
offering prayers to help us accomplish this goal. We collected 
over $5,400 in cash from the school families and over $12,800 
from our parishioners. 

   Students from the confirmation class coordinated the school 
drive. Those students, parents, and parishioners helped build 
our Thanksgiving boxes. The boxes were distributed Monday, 
Tuesday, and Wednesday of Thanksgiving week to several 
hundred families. Additionally, we received 60 boxes of donat-
ed goods from St. Thomas Catholic Church. These products 
and donations from Safeway/Albertsons grocery stores al-
lowed us to provide dinners to an additional 150 families. 

   Bashas' Supermarket sponsors "Turkey Tuesday" where 
items and cash are donated for the needy in our community. 
Breads and pastries are donated to our food pantry from 
Kneaders Bakery, Trader Joe's, and Panera. We are grateful 
for the delicious breads we can distribute. 

   It is said that many hands make light work and this Thanks-
giving drive is a wonderful example of several groups working 
together to help others. 

   May God continue to bless you and your families as 
we enter this Christmas holiday season! 

Thank you, 

Beth Barry, Chair of Thanksgiving drive 

Don & Carol Post, President of St Vincent de Paul Society St. 
Cyril Conference 

Cenas del Día de Acción de Gracias 

¡GRACIAS A LAS FAMILIAS DE LA IGLESIA DE SAN CIRILO! 

Por su gran generosidad, tuvimos una súper exitosa colecta de 
alimentos para el día de Acción de Gracias. Estuvimos realmente 
bendecidos como comunidad al poder ayudar a los menos afortu-
nados. 

   Pudimos proporcionar a familias más de 175 cajas para la cena 
de Acción de Gracias con donaciones de la parroquia y escuela. 

Estas cajas contenían pavo, productos para preparar acompañamientos 
para la cena, pan, pay de calabaza, y una oración de Gracias. Le agra-
decemos por contribuir productos necesitados, por donar dinero, por 
dar de su tiempo, y por ofrecer sus oraciones para ayudarnos cumplir 
esta meta. Juntamos más de $5,400 en efectivo de las familias de la 
escuela y más de $12,800 de nuestros parroquianos. 

   Estudiantes de la clase de confirmación coordinaron la colecta de ali-
mentos de la escuela. Esos estudiantes, padres, y parroquianos ayuda-
ron a armar las cajas del Día de Acción de Gracias. Distribuimos las ca-
jas el lunes, martes y miércoles de la semana de Acción de Gracias a 
cientos de familias. Adicionalmente, recibimos 60 cajas con producto 
donado por la Iglesia Católica de Sto. Tomás. Estos productos y dona-
ciones de los supermercados Safeway/Albertsons permitieron proporcio-
nar cenas a 150 familias adicionales. 

   Los Supermercados Bashas patrocinan “Martes de Pavo” donde hacen 
donaciones de productos y efectivo a los más necesitados de la comuni-
dad.  Pan y postres son donados para nuestra despensa alimenticia por 
parte de Kneaders Bakery, Trader Joe's, y Panera. Estamos agradecidos 
por los deliciosos panes que podemos distribuir. 

   Se dice que muchas manos hacen que el trabajo sea liviano y esta 
campana de Acción de Gracias es un maravilloso ejemplo de varios gru-
pos trabajando juntos para ayudar a otros. 

   ¡Que Dios lo siga bendiciendo a usted y a su familia al entrar 
en esta Época Navideña! 

Gracias, 

Beth Barry, Presidente de Colectas de Alimentos Día Acción de Gracias 

Don & Carol Post, Presidente de la Sociedad de San Vicente de Paul 
Conferencia San Cirilo 

The Arizona Charitable Tax Credit 

DO GOOD WITH YOUR AZ CHARITABLE TAX CREDIT 

 Donate to Catholic Community Services (CCS) 

 Claim the credit when you file your Arizona state in-
come tax (use QCO Code 20345) 

 Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $800 

Individual filers may claim 
a credit up to $400 

Instead of giving your dollars to the state, 
help people in need right here in our community. 

ATTENTION FIRST TIME TAX CREDIT DONORS TO CCS 

Your gift this year will be matched 
by an anonymous donor 

dollar for dollar up to $10,000. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate to CCS online at www.ccs-soaz.org, call 670
-0854, or ask your parish office for a CCS tax credit 
mailer. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

HAGA UN BIEN CON SU CREDITO DE IMPUESTOS DE AZ 

 Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

 Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos del estado de 
Arizona (use QCO Código 20345) 

 Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $800 

Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $400 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas nece-
sitadas aquí en nuestra comunidad 

ATENCIÓN PARA DONANTES DE CRÉDITO TRIBUTARIO 
POR PRIMERA VEZ A CCS 

Su donación de este año, será igualada 
por un donante anónimo dólar por dólar hasta $ 10,000 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done a CCS en línea al www.ccs-soaz.org, llame al 670-0854 o pida en la 
oficina de la parroquia un paquete del crédito de impuesto del estado de Ari-
zona. 

Our Mother of Sorrows School 

to celebrate 60th Anniversary 

Our Mother of Sorrows Roman Catholic Church was es-
tablished in Tucson in 1958. Originally, the parish plant 
included a church and school building that opened in 
1959. Our has been home to thousands of students in 60 
years. Interested current and former students and members of 
the community are encouraged to send historical photos or 
attend the celebration events. For more information, contact 
the school office (747-1027) or visit our Facebook page. 

La Escuela de Nuestra Señora de los Dolores 

Celebrará su 60 Aniversario 

La Iglesia Católica Romana de Nuestra Señora de los Dolores se 
estableció en Tucson en 1958. Originalmente, las instalaciones 
de la parroquia incluían la iglesia y el edificio de la escuela que 

abrió en 1959. La Escuela ha sido el hogar de miles de estudiantes 
durante 60 años. Interesados Estudiantes actuales y antiguos y miem-
bros de la comunidad, les animamos a mandar sus fotos históricas o 
asistan a los eventos de celebración. Para más información, contacte la 
oficina de la escuela (747-1027) o visite nuestra página en Facebook. 

http://www.ccs-soaz.org
http://www.ccs-soaz.org


 

 

Christmas Wafers, used by families of Polish, Slovak and 
Lithuanian descent, may be obtained in the Parish Office. 

Los Christmas Wafers, que usan las familias de origen polaco, 
eslovaco y lituano, se pueden obtener en la Oficina Parroquial. 

Advent Reflection Books are available on the table in the 
vestibule. We must ask that a minimum $1.00 donation be 
made for each book. 

Libros de Reflexión de Adviento estarán disponibles en la 
mesa ubicada en el vestíbulo. Debemos pedir que se haga una 
donación mínima de $1 para cada libro. 

Christmas Choirs 

It’s not too late to join one of the Christmas 
choirs. We have four different choirs for 
Christmas Masses this year: 

 4:00 PM Family Mass on Christmas Eve: Children’s Choir 
that rehearses on Tuesdays at 3:15 PM in the church 

 6:30 PM Mass on Christmas Eve: Holy Day Choir that re-
hearses on Mondays at 7:00 PM in the church 

 10:00 AM Mass on Christmas Day: Combined African and 
English choirs – rehearsals vary, please ask 

 1:00 PM Spanish Mass on Christmas Day: Choir rehearses 
before Mass at 12:15 in the church 

   Please contact Victoria Kinghorn, Music Director for ques-
tions about these choirs and their rehearsals (795-1633 x 
103 or vkinghorn@stcyril.com). 

This is a great way to enjoy the season even more! 

Coros de Navidad 

Aun no es tarde para unirse a uno de los coros de Navidad. 
Tenemos cuatro coros diferentes para las Misas de Navidad 
este año: 

 4:00 PM Misa de Nochebuena para la Familia: Coro de Niños que ensa-
ya los martes a las 3:15 PM en la iglesia. 

 6:30 PM Misa de Nochebuena: Coro de Día Santo que ensaya los lunes 
a las 7:00 PM en la iglesia. 

 10:00 AM Misa de Navidad: Coros Africano e Ingles – ensayos varían, 
favor de preguntar. 

 1:00 PM Misa de Navidad en Español: Coro ensaya antes de Misa a las 
12:15 en la iglesia. 

   Por favor póngase en contacto con Victoria Kinghorn, directora de mú-
sica, para cualquier pregunta a cerca de estos coros y ensayos (795-1633 
x 103 o vkinghorn@stcyril.com). 

¡Esta es una gran oportunidad para disfrutar de esta temporada aun más! 

Advent Communal Penance Services   /   Servicios de Confesiones Comunales durante Adviento 

Monday / Lunes 10 December St. Thomas the Apostle   5:30 PM** 

Friday / Viernes 14 December SS. Peter and Paul   5:30 PM** 

Sunday / Domingo 16 December St. Frances Cabrini   4:00 PM 

Sunday / Domingo 16 December Our Mother of Sorrows   7:30 PM 

Monday / Lunes 17 December St. Ambrose   6:30 PM 

Tuesday / Martes 18 December St. Joseph   6:00 PM 

Tuesday / Martes 18 December St. Pius X   6:30 PM 

Wednesday / Miércoles 19 December St. Cyril of Alexandria   7:00 PM* 

Friday / Viernes 21 December St. Francis de Sales   7:00 PM* 

*Bilingual service / Servicio bilingüe     **Bilingual priests will be available / Los sacerdotes bilingües estarán disponibles  

Preparing for Christmas En preparación para la Navidad 

Diocese of Tucson Catholic Cemeteries 

to Celebrate Advent Masses 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries invite 
all parishioners to join in remembrance of the 
faithful departed at an Advent Mass that will be 
concelebrated at each cemetery on 

Friday, 14 December at 8:30 AM 

Holy Hope Cemetery (3555 N. Oracle Road) 

Our Lady of the Desert Cemetery 

(at All Faiths Cemetery, 2151 S. Avenida Los Reyes) 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis 

de Tucson Celebrará Misas de Adviento 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 
invitan a todos los feligreses a unirse en memoria 
del fieles difuntos en una misa de Adviento que se 
concelebrará en cada cementerio el 

Viernes 14 de diciembre a las 8:30 am 

Cementerio Holy Hope (3555 N. Oracle Road) 

Cementerio Our Lady of the Desert 
(a All Faiths Cemetery, 2151 S. Avenida Los Reyes). 

Christmas Giving Tree 

Our Annual Giving Tree is now in place in the vestibule of 
the church. Please open your hearts and take a tag(s) from 
the tree to assist these families in need. Please return the 
UNWRAPPED gifts no later than Monday, 17 December be-
cause distribution will be on 21 and 22 December. Thank 
you for your continued support of this project. 

Árbol de Regalos Navideño 

Nuestro Árbol Anual de donaciones está ya en el vestíbulo de la 
iglesia. Por favor abran sus corazones y tomen una(s) etiqueta
(s) del árbol para ayudar a estas familias necesitadas. Por favor 
devuelva los regalos SIN ENVOLTURA a más tardar el lunes, 17 
de diciembre porque los repartiremos el 21 y 22 de diciembre. 
Gracias por su apoyo continúo a este programa. 

ÁRBOL DE 
REGALOS 

Christmas Flowers Collection 

Our special fund for Christmas and Easter flowers 
has been depleted. Therefore, we will be accepting 
donations for our Christmas flowers once again. You 
can make this donation in honor of family or friends, 
living or deceased. Special envelopes were not in-
cluded in the mailed packets but are available on the 
table in the vestibule. You may contribute to this collection on 
any weekend between the 1st and 4th Sundays of Advent. 

Colecta para las Flores de Navidad 

Nuestro fondo especial para las flores de Navidad y Pascua 
se ha agotado. Por esta razón, estaremos aceptando dona-
ciones para nuestras flores de Navidad una vez más. Usted 
puede hacer esta donación en honor de familiares o amigos, 
vivos o fallecidos. Los sobres especiales no se incluyeron en 
los paquetes enviados por correo, pero están disponibles 

sobre la mesa en el vestíbulo. Usted podrá contribuir a esta colecta 
cualquier fin de semana entre el 1ero y el 4to domingo de Adviento. 

mailto:vkinghorn@stcyril.com
mailto:vkinghorn@stcyril.com


 

 

The Feasts of Christmas Time                                                         Las fiestas del Tiempo de Navidad 

The Feast of the Holy Family       La Fiesta de la Sagrada Familia 

Sunday / Domingo – 30 December / Diciembre 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Saturday / Sábado   5:00 PM 

Sunday / Domingo   8:00 AM – 10:00 AM – 1:00 PM – 7:00 PM 

Monday / Lunes 31 December / Diciembre 

New Year’s Eve 

No 5:00 PM Mass 

6:00 PM (Bilingual/bilingüe) 

The Feast of Mary, Mother of God      La Fiesta de María, Madre de Dios 

Tuesday / Martes – 1 January / Enero 

Tuesday / Martes 1 January / Enero 

New Year’s Day 

No 8:00 AM Mass 

10:00 AM (Bilingual/bilingüe) 

The Feast of Epiphany      La Fiesta de la epifanía del Señor 

Sunday / Domingo – 6 January / Enero 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Saturday/Sábado   5:00 PM 

Sunday/Domingo   8:00 AM – 10:00 AM – 1:00 PM – 7:00 PM 

Mass in Polish at 3:00 PM 

  The Feast of the Baptism of the Lord              Fiesta del bautismo del Señor 

Final feast of the Christmas Season                Fiesta final de la Temporada de Navidad  

Sunday / Domingo – 13 January / Enero 

(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Saturday/Sábado   5:00 PM 

Sunday/Domingo   8:00 AM – 10:00 AM – 1:00 PM – 7:00 PM 

 
2019 Calendars 

Thanks again to the Diocesan Catholic Cemeteries and 
Adair Funeral Home, we have Catholic calendars for 
your homes. We have a bilingual (English / Spanish) 
edition featuring pictures of various places in Vatican 
City along with quotes from scripture, homilies, or Cath-
olic canon. We also have a limited number in Polish featuring 
pictures of saints by master artists paired with short excerpts of 
canonical verse or scripture. Calendars will be available on the 
table in the vestibule beginning this weekend. 

Los Calendarios del 2019 

Gracias nuevamente a los Cementerios Católicos de la Dió-
cesis y a la Funeraria Adair, tenemos calendarios católicos 
para sus hogares. Tenemos una edición bilingüe (inglés y 
español) con fotos de varios lugares de la Ciudad Vaticana 
junto con frases de las escrituras, homilías o Derecho Canó-

nico. También tenemos un número limitado en polaco con imágenes 
de santos por artistas maestros acompañados de extractos breves de 
versos canónicos o escrituras. Los calendarios estarán disponibles en 
la mesa en el vestíbulo a partir este fin de semana. 

 Parish Masses for Christmas  /  Las Misas de la Parroquia para Navidad 

The Feast of the Nativity of the Lord  /  La Fiesta de la Navidad del Señor 

Monday / Lunes - 24 December / Diciembre – Christmas Eve / Víspera de Navidad 

  4:00 PM in English with Children’s Choir; Caroling beginning at 3:40 PM 

 en inglés con Coro de Niños; Villancicos Navideños a partir de las 3:40 pm 

  6:30 PM in English with Adult Choir ; Caroling beginning at 6:10 PM 

 en inglés con Coro de Adultos; Villancicos Navideños a partir de las 6:10 pm 

  9:30 PM in Polish / en Polaco 

 11:30 PM in English with Cantor / en inglés con un Cantor 

Tuesday / Martes – 25 December / Diciembre – Christmas Day / El Día de Navidad 

10:00 AM in English including selections by our African Choir 

 en inglés incluyendo selecciones por nuestro coro africano 

  1:00 PM in Spanish with our Spanish Choir / en español con Coro Español 



 

 

Faith Formation Formación en la Fe 

Inquiries Welcome 

Are you someone or do you know someone… 

 who has never been baptized or baptized in another 
Christian faith? 

 who has asked questions about the Catholic church? 

 who is searching for a sense of community or a desire to 
hear more of the Good News of Jesus? 

   We invite those interested in learning more about our Catholic 
faith to attend a series of weekly inquiry sessions starting on 
Tuesday, 8 January 2019, at 6:30 PM. For information please 
contact Dee Dee Gradillas (dgradillas@stcyril.com or 795-1633 x 
115). 

Consultas Bienvenidas 

Eres alguien o conoces a alguien... 

 ¿que nunca ha sido bautizado o fue bautizado en otra fe cris-
tiana? 

 ¿que ha hecho preguntas sobre la iglesia católica? 

 ¿que está buscando un sentido de comunidad o un deseo de 
escuchar más de la Buena Nueva de Jesús? 

   Invitamos a aquellos interesados en aprender más sobre nuestra fe 
católica a asistir a una serie de sesiones informativas semanales em-
pezando el martes, 8 de enero 2019, a las 6:30 pm. Para más infor-
mación póngase en contacto con Dee Dee Gradillas (795-1633 x 115 
o dgradillas@stcyril.com). 

“La espera es un periodo de aprendizaje. 
Cuanto más esperemos, mas oiremos  

acerca de Aquel a quien estamos esperando.” 
– Henri Nouwen 

“Waiting is a period of learning. 
The longer we wait, the more we hear 
about Him for whom we are waiting.” 

– Henri Nouwen 

Confirmation Preparation 

Confirmation I: Classes continue on Wednesday, 12 
December at 6:30 PM in the Dougherty Hall. 

Service opportunity for High School Students: 
Sunday, 16 December: Share-A-Lunch (making sand-
wiches for Casa Maria) – 9 AM in Nicholson Hall 

   For more information or to sign up, please contact 
Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 

Confirmación I: Las clases continúan el miércoles 12 de diciembre 
a las 6:30 pm en el Salón Dougherty. 

Oportunidad de Servicio para estudiantes de Preparatoria: 
Domingo, 16 de diciembre: Share-A-Lunch (haciendo sándwiches 
para Casa María) – 9 am en el Salón Nicholson 

   Para más información o para apuntarse, por favor contacte a Becki 
(795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Adult Faith Formation  –  Priest, Prophet, King Formation Program 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM – Retreat Room in the Dougherty Activity Center 

This week discover the meaning of the title “Messiah”, the essential features of priesthood and in what way all baptized 
persons are priests, why there is a close Scriptural relationship between love and sacrifice, how to better offer yourself as 
a “spiritual sacrifice”, what priesthood indicates about relationships, and more. No class: Sunday, 16 December 

PRESIDER SCHEDULE FOR 15 – 16 DECEMBER (Subject to change)  
Saturday / Sábado   3:30 PM     Fr. Ron (Confessions) 
   5:00 PM     Fr. Ron 
Sunday / Domingo  8:00 AM     Fr. Edgar 
  10:00 AM     Fr. Ron 

Sunday / Domingo 
   Spanish          1:00 PM   Fr. Edgar 
   African Community          3:00 PM   Fr. Ron 
   Bilingual                7:00 PM   Fr. Edgar 

Religious Education 

First Communion 
   Catechesis for First Communion is offered to children of 
eight years of age and older. Reconciliation precedes the 
preparation for and  celebration of this Sacrament. 

   Children must attend weekly classes and may not ex-
ceed more than three absences. In excess of 
three absences may prevent them from re-
ceiving the Sacrament in that year. 

   Parents/Guardians must attend a First 
Communion Meeting prior to the beginning of 
preparation of the Sacrament, to be held in 
February. 

   The Sacrament of First Communion is held on the Third Sun-
day of Easter and is celebrated with the St. Cyril Community. 

   Preparation dates are listed on the “Schedule of Religious Edu-
cation Classes” for the current School Year or can be found on 
the St. Cyril website. 

Catecismo 

Primera Comunión 
   La catequesis para la Primera Comunión se ofrece a todos 
los niños de 8 años en adelante. La Reconciliación precede a la 
celebración de este Sacramento. 

   Los niños deberán asistir a todas las clases y no podrán te-
ner más de tres faltas. El excederse de este nú-
mero de faltas equivaldría a tener que esperar 
hasta el siguiente año para recibir este Sacramen-
to. 

   Los padres de familia o tutores deberán asistir a 
una reunión antes del inicio de las clases de pre-

paración. La reunión se llevará a cabo en el mes de Febrero. 

   El Sacramento de la Primera Comunión se celebrará el Tercer Do-
mingo de Pascua con la comunidad parroquial. 

   Las fechas de las clases de preparación se encuentran en el 
“Horario Clases de Catecismo” del presente año escolar o se pueden 
encontrar en el sitio web de la parroquia. 

Saint of the Week – John of the Cross 

1542–1591      Memorial—14 December 
A Doctor of the Church, John is one of its great mys-
tics and poets. Born Juan de Yepes de Alvarez in 
Spain, he entered a Carmelite monastery in 1563 and 
was ordained in 1567. Finding the Carmelites very lax, 
he joined with St. Teresa of Avila to reform the order. Only 
after his death was John recognized as co-founder of the Dis-
calced Carmelites. He is the patron saint of mystics and poets. 

El Santo de la Semana – Juan de la Cruz 

1542–1591      Memorial—14 de diciembre 
Juan, Doctor de la Iglesia, es uno de sus más grandes místicos y 
poetas. Él nació en España y se llamó Juan de Yepes de Álvarez, 
fue ingresó a un monasterio carmelita en 1563 y fue ordenado en 
1567. Al darse cuenta que los carmelitas eran muy relajados, Juan 

se unió a Santa Teresa de Ávila para reformar la orden. Solo después de 
su fallecimiento, Juan fue reconocido como el cofundador de los Carme-
litas Descalzos. Él es el santo patrón de los místicos y de los poetas. 

mailto:dgradillas@stcyril.com
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.diocese tuc son.o rg/human -resources/emp loyment -
opportunities/). 

 Tucson Arizona Boys Chorus Christmas Tree Lot (through 
Sunday, 23 December; Tucson Arizona Boys Chorus Hall, 5770 E. 
Pima St.; 296-6277; www.boyschorus.org). 

 Theology Uncorked: Faithful Resistance – Humanitarian Aid Is 
Never a Crime, Rev. John Fife (Monday, 10 December; 6:30 PM; St. 
Francis Cabrini Parish Hall, 3201 E. Presidio Rd.; 326-7660). 

 Tucson Arizona Boys Chorus Holiday Concert (Sunday, 16 
December; 2 PM & 6 PM; University of Arizona Crowder Hall, 
tickets: $20 premium, $15 general, $8 children under 12; 296-
6277; www.boyschorus.org). 

 Praying Together for Peace: a monthly interfaith prayer ser-
vice (Wednesday, 19 December; 6:30 PM; St. Pius X, 1800 N. 
Camino Pio Décimo; contact Fr. Bill Remmel: 241-7765; bjrem-
mel@gmail.com). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 
ROMAN CATHOLIC PARISH–TUCSON 

SUNDAY, 9 DECEMBER 2018 
VOLUME 71 NUMBER 49  EDITOR:  PHYLLIS REID 

OFFICE HOURS:  MONDAY – THURSDAY, 9:00 AM – 5:00 PM 
FRIDAY:  9:00 AM – 3:30 PM (BY APPOINTMENT) 

BULLETIN SUBMISSION DEADLINE: FRIDAY, 9 DAYS AHEAD OF 
     SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE 

Around Tucson…                                                              Por Tucson… 

From Jordan Ministry Team: 

December Busy-People’s Retreat 

Advent: The Season of Welcome 

Monday, 10 December     6:30 – 8:30 PM 
Jordan Ministry Team Office 

(48 N. Tucson Boulevard, #104) 

~Light refreshments provided~ 
A $10 materials fee is requested. 

Space is limited. Please RSVP by contacting the Jordan Minis-
try Team (623-2563 or JMT@jordanministry.org). 

Del Equipo Ministro de Jordán: 

Diciembre Retiro de Gente Ocupada 

Adviento: La Temporada de Bienvenida 

Lunes, 5 de noviembre     6:30 – 8:30 pm 
La Oficina del Equipo Ministro de Jordán 

(48 N. Tucson Boulevard, #104) 

~Ofreceremos refrigerios ligeros~ 
Le pedimos una cuota de $10 para materiales. 

Espacio es limitado. Por favor RSVP al contactar al Equipo Ministerio Jor-
dán (623-2563 o JMT@jordanministry.org). 

Salpointe Presenta...Footloose 

El Departamento de Teatro de Salpointe le invita a asistir a la 
presentación del musical, Footloose el sábado o viernes, 8 o 9 
de diciembre, en el Teatro Corcoran (1545 E. Copper Street). 
Lucia Aguilar, Stella Fina, Sean Meixner y Mei Voyles, ex-

alumnos de la Escuela de San Cirilo de Alejandría, son parte del re-
parto. Puede comprar sus boletos en línea en la página ShowTi-
x4U.com. Venga y acompáñelos en la diversión y apoye a los increí-
ble y talentosos estudiantes de Salpointe. 

Salpointe Presents...Footloose 

Salpointe’s Theater Department invites you to attend a 
performance of the musical, Footloose on Saturday or Sun-
day, 8 or 9 December, at the Corcoran Theatre (1545 E. 
Copper Street). Lucia Aguilar, Stella Fina, Sean 
Meixner and Mei Voyles, St. Cyril of Alexandria School alumni, 
are among the performers. Tickets can be purchased online at 
ShowTix4U.com. Come join the fun and support the amazing and 
talented Salpointe students. 

Alive in Christ 

Thursday, 13 December at 6:30 PM 
Celebrate your Advent with joyful praise, worship music, 
sharing the Scriptures and Word Gifts of the Holy Spirit, 
followed by a social hour with snacks and drinks provid-
ed. If you wish, bring your favorite seasonal dessert or snack 
to share. Come to Alive in Christ at Sacred Heart Parish (601 
E. Fort Lowell Road). Call Gloria (237-7060) or see 
www.tucsonccr.org for details. Hosted by Diocese of Tucson 
Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 

Jueves, 13 de diciembre a las 6:30 pm 
Celebre su Adviento con alabanzas alegres, música de adoración, 
compartiendo las Escrituras y los Dones de la Palabra del Espíritu 
Santo, seguido de una hora social con bocadillos y bebidas.  Si 

gusta, traiga su postre de temporada favorito o un aperitivo para com-
partir.  Venga a Vivo en Cristo en la Parroquia del Sagrado Corazón (601 
E. Fort Lowell Road). Llame a Gloria (237-7060) o consulte la página 
www.tucsonccr.org para más detalles. Organizado por la Diócesis de 
Tucson Ministerio de Renovación. 

Praying Together for Peace 

Once a month, on a Wednesday evening at 6:30 PM, 
people of faith from the various traditions in Tucson 
gather to pray for peace. Join us –everyone is welcome 
– as we gather to pray for peace in our broken and 
hurting world. 

19 December – St. Pius X Catholic Church 
(1800 N. Camino Pio Décimo) 

Rezando Unidos por la Paz 

Una vez al mes, un miércoles en la tarde a las 6:30 PM, gen-
te de fe de varias tradiciones en Tucson se juntan a rezar 
por la paz. Únase a nosotros, todos son bienvenidos, mien-
tras nos reunimos para orar por la paz en nuestro mundo 
quebrantado y herido. 

19 de diciembre – Iglesia Católica San Pio X 
(1800 N. Camino Pio Décimo) 

Filipino Community Celebrates 

Misa de Gallo 

The Filipino community in the Diocese of Tucson is having 
their annual Misa de Gallo (Mass of the Rooster) 
nine-day novena in preparation for Christmas. It 
will be held at St. Joseph’s Catholic Church (215 
S. Craycroft Road) from 16–24 December at 
5:30 AM. Light refreshments will follow in the 
Parish Hall. Everyone is invited. 

La Comunidad Filipino Celebra 

Misa de Gallo 

La comunidad filipino de la Diócesis de Tucson 
tendrá su novena de Misas de Gallo anual en 
preparación para la Navidad. Se llevaran a cabo 
en la Iglesia Católica San José (215 S. Craycroft 
Road) del 16–24 de diciembre a las  5:30 am. 

Después de las misas habrá pequeños refrigerios en el Salón 
Parroquial. Todos están invitados. 

http://www.stcyril.com/Events.html
https://www.diocesetucson.org/human-resources/employment-opportunities/
https://www.diocesetucson.org/human-resources/employment-opportunities/
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mailto:bjremmel@gmail.com
mailto:bjremmel@gmail.com
https://friendstogethertucson.com/
mailto:JMT@jordanministry.org
mailto:JMT@jordanministry.org
file:///C:/Users/mlrod/AppData/Local/Packages/microsoft.windowscommunicationsapps_8wekyb3d8bbwe/LocalState/Files/S0/1878/ShowTix4U.com
file:///C:/Users/mlrod/AppData/Local/Packages/microsoft.windowscommunicationsapps_8wekyb3d8bbwe/LocalState/Files/S0/1878/ShowTix4U.com
ShowTix4U.com
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org/


 

 

St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 
 

Deacon Mario Aguirre  
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Deacon Niyibizi Shukurani 
Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 
 

Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 207 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Ken Whetton 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 
Spanish Religious Education 

 
Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 
 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 
1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 

3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Wednesday, 

Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 
and Friday 

6:30 PM Thursday (Español) 

1st Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 
Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 
Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  
Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
1er Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 
Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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mailto:elopez@stcyril.com
mailto:deaconmario@gmail.com
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mailto:preid@stcyril.com
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